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dumu staň se zákonem Avšak ve vŠeeh těchto případech hlasy

dumu určeny buďte hlasu vúníiu dle jména a jména hlasujících

pm předlohu i proti ní buďte zanesena do denníku jednoho každého

doma Kdyby některá předloha nebyla presidentem vráeena v do-

biti dureh (neděle nepočítaje) ode dne kdy jemu byla podána

Požádejte svého obchodníka o

Motorové OBLEKY
i

}
t '9jsal lec by kongresstan se zákonem touž měrou jako by ji byl pod

volitelů ustanovených ucbude-l- i pak uikďo míti takové většiny pak
vol dům zástupcův z nc voe než tří osob majících nejvetSÍ po Jel hla-

su na seznamu hnsíí pro presidentství' bezodkladné pomocí lístku

presidenta Avšak při volbě presidenta hlasy sčítány buďte dle stá-

tů a zastupitelstvo každého státu měj 2 hlas jeden dostatečný počet
k tomu účelu skládejž se z údn neb z údů dvou třetin státu a vítsi-ň- y

tcehto států budiž zapotřebí Kdyby pnk dlím zástupc-

ův- nezvolil itresideutn kdykoli inu' připadá práVo volení présidérif
ta přede dnem čtvrtým měsíce března uejpryelpříštiho'yte1idytsirá-vu- j

'ííá městek' ptvsiďentňv 'úrnd' presidenta jako v : pvípúclii S úniřtí

neb jiné úsniviři uešchopíiiisti presidenta
'

2 Kdo má nejvěfsř počet hlasů nu náměstka bu

v kterémžto pHpihvýmuMlroěemiu předešel háVráeení předlohy té

do zákonem nebuď
' 3 Každé nařízení' usnesení- - aneb 'proneseni ku kterémuž jest

i

i
1

i

diž náměstkem tiiů ač je-l- i počet ten většinou veškerého počtu voli-- -i

4

zapotřebí spolupňsobení'senátu i zastupitelstva jeř
jedfuV-lis- e'

roěetií předloženo buď presidentu Spojených Mátu a' nežli se ve

skutek uvedou' buďte 'jím potvrzena aneb byvše jím uvržena -

pět buďte přijata dvěma třetinami senátu i zastupitelstvu podle pra-

videl a obmezení předepsaných pro případ předloh

Oděl' VIII— Kongres mějž-moc- : 1 l'kládati a vybírati daně"

cla dávky a' poplatky
-- platiti dluhy a opatření ěiuiti pro společnou

obrinua všeobecný blahobyt Spojených 'Státu 'avšak'' všecka sla

všecky dávky a dditě "bmltež stejné po' čeh'mi Soustátí" ' '"i
'

2 Vypůjěovati si penízeuá úvěr SousíátL '
' " :' '

: i1 '

3 fííditi obchod s cizími národy mezi jednotlivými státy a s

indiánskými kmeny
4 Zaváděti stejná pravidla o přinárodnění a jednostejné zá-

kony o úpadcích po všech Spojených Státech
5 Raziti peníze upravovati cenu jejich a peněz cizích pak sta-

novití základ váhy a míry
6 Ustanoviti trest na padělání veřejných úpisů a běžných pe-

něz Soustátí
7 Zřizovati poštovní úřady a poštovní silnice

S Podporovati pokrok vědy a užitečných umění pojištěním
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na obmozeiiý ěas spisovatelům a vynálezcům výhradního práva na

ťel(r ustanovených a nemá-l- i nikdo většinu tehdy z dvou nejvíce
hlasu na seznamu majících zvol senát náměstka presidentova dosta-

tečný počet k účelu tomu záležiž ve dvou třetinách veškerého počtu
senátorův a většiny veškerého počtu budiž zapotřebí ku zvolení

3 ''Avšak nižádná osoba která jest nesehopna'zvole-nu- '
j

být i president eninelniď-volitVlň- i na úř'ad': náměst ka president a

Spojených Států
4 Kongres ustanov kdy voliti se mají volitdové n den kdy

odevzdati mají své hlasy kterýžto den binT tentýž ve všech Spoje-

ných Státech

Kdo wení rodem občan Spojených Států aneb občan jich v do-

bě kdy tato ústava přijata bude nebuď volitelným na úřad presi-

denta taktéž volitelným nebuď na úřad tento kdo nedospěl třicá-

tého pátého roku věku svého a nebyl usedlým po čtrnácte let v Spo-

jených Státech
6 líude-l- i president svržen s úřadu aneb zemře-l- i aneb bude-l- i

neschopným vykonávati práva a povinnosti řečeného úřadu pře-

nesen buď úřad ten na náměstka presidentova kongres pak záko-

nem učiniž opatření pro ten případ kdyby svržen" byl zemřel vzdal

se neb neschopným se stal president i náměstek jeho prohlásiv
který úředník tehdy zastávati má presidenta a tento úředník jed-

nej podle toho až by neschopnost přestala neb už by nějaký presi-
dent byl zvolen ' '

7 President obdrž v ustanovených dobách za služby své ná-

hradu kterážto nebuď ani zvětšena ani zmenšena v době na kte-

rou byl zvolen on pak uebeř v době té nižádného jiného důchodu
od Spojených Států aneb od některého z nich

H Nežli nastoupí vykonávání svého úřadu vykonej následují-
cí přísahu neb slib: "Slavné přísídiám (neb slibuji) že věrně vyko-
návati chci úřad presidenta Spojených Státu a že chci pokud síly
mi stačí zaehovávuti hájili i bráuiri ústavu Spojených Států"

Odděl li 1 Presidi-ii- í lntď v řehním vůdcem vojska i loďstva

Spojených Státu jakož i obrany států jednotlivých když tato po-

volána bude k činné službě Spojených Států On směj žádati písem-

ních dobrozdání předního úředníka jednoho každého odboru výkon-
ného o každém předmětu týkajícím se povinnosti úřadu jeho-o- u

také měj moc udíle-t-i milosti a odpuštění pro urážku Spojených Stá-

tů mimo případy obžaloby úředníků
2 On měj právo podle' rady a svolení senátu vcházeti v smlou-

vy pokud totiž přivolí dvě třetiny senátoru přítomných a on jmenuj
a podle rady a schválení senátoru ustanovuj vyslance jiné veřejné'
zástupce a kousuly soudce nejvysšího soudu a všecky ostatní úřed-

níky Spojených Slátů o jichžto ustanovení tuto není jinak nařízeno

jich spisy a vynálezy
9 Zřizovati soudní stolice podřízené nejvyssínui soudnímu

dvoru

10 Vyměřovati a trestati mořské loupeže a hrdelní zločiny spá-

chané na širém moři a urážky práva mezinárodního
11 Prohlašovati válku udílet i listy na zajímání lodí a odplatu

ustanovovati pravidla o kořistích na suchu a na moři
12 Vybírat i a vydržovati vojska avšak žádný peníz nebudiž k

tomu účelu vykázán na dobu' delší dvou roků
13 Opatřovati a vydržovati loďstvo
14 Stanovití pravidla vlády a správy pro válečnou moc na ze-

mi neb na moři

io v mm opaireni o svoiani oorany aby v platnost uváděla zá1
kony linie potlačovala povstání a odrážela nájezdy

ií! 1 _: - i f ' i

ju lecovuu i zneni ozurojem a Kažen zemsKe ooranv a o
vi'-hn- í velení takové její části co se užije ve službě Spojených Stá
tu vyhrazuje každému státu moc jmenovali důstojníky jakož i prá
vo evieiti obranu podle kázně předepsané kongresem

17 Vykonávati výhradní zákonodárství ve všech jakvehkoiiv
4
tiU

případech nad okrskem (nepřesahujícím deset čtverečních mil) kte

Část 171—Khaki Oak motorové obleky jsou zhotoveny ze

znamenité tkaniny těžké khaki látky zvláště tkané pro upo-

třebení vládou Spojeíiých Států Rarva jest a

zaručená trvalá Obleky jsou nejlépe možným způsobem zho-

toveny veskrz dvojitě prošitě s kapsičkou pro hodinky a tuž-

ky a Velkou kapsou se zapínací laplí v předu se dvěma kapsa-m- a

na kyčlích s přiděleným opaskem upraveným v životě

kabátové rukávy s upravitelnými manšetami Ve skutečnosti

pasují jako krejčím zhotovené Máme je v zásobě pro okamži-

té dodání ve velkostech 31 až 4S

MÁME JE ROVNĚŽ PRO CHLAPCE

fa st —Juveiiile khaki na '! až 7 roků stáří
(ast 3:i-R- Chlapecké khaki na ti až 12 roku stáří
Část o jinochy khaki na PÍ až 17 roků stáří

Hotovené

BYRKE & HABSER DBY GQODS CO

OMAHA - - NEBRASKA
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a ježto diti se ma zákonem Avšak kongres vložiti může zákonem
ustanovení oněch nižších úředníků o nichž přihodím se mu vidí na 4j

presidenta samého na soudní dvory aneb na hlavy odborů
3 President mějž moc dosazovat i na všecka místa ježto se U- -

vyprsiprázdni v (Jobe kdy senát nezasedá udíleje zmocnění která
skončením nejbližšího senátového zasedání? ' x

Odděl III —On dávej čas od čumí kongresu zprávu o stavu
Unie a odporučuj k uvážení jeho zaťízVnf taková jakáž zdáti se mu
budou potřebnými a užitečnými on nahódí-l- i se něco mimořádného
svolej obě sněmovny aneb kteroukoli z nich kdyby pak spolu m

ří ZiO odstoupením se strany jednotlivých států a přijetím ho ze stra-

ny konpresu stane se sídlem vlády Spojených Státu a vykonávati
totéž právo nad všemi místy jež by byla zakoupena se svolením zá-

konodárstva státu v němž tato místa se nacházejí za účelem zřízení
tvrzí skladišť zbrojnic loděnic a jiných potřebných budov a

18 Dávati všechny zákony ježto budou potřebné a způsobilé
ku provedení zpředu uvedených mocí a všech jiných mocí vložených
touto ústavou na vládu Spojených Státu neb na kterýkoliv její

"od-

bor či jejího úředníka

Odděl IX— 1 Stěhování neb přivážení takových osob jež při-pust- ih

ten neb onen stát za dobré uzná nebudiž zabráněno kongre-
sem před rokem tisícím osmistým a osmým avšak muže býtina ta-

kové přivážení-da- neb clo nepřevyšující deset dollaru za každou
osobu

2 Výsada listiny "Ilabeas Corpus" nebuď přerušena leč by
lobo v případu vzbouření aneb v pádu nepřátelského veřejná bez-

pečnost vyžadovala
3 Nižádný zákon odsuzovaeí (Pili of atainder) aneb zákon na-

zpět působící to Law) nebudiž vydán
--í Nižádná daň z hlavy aneb jiná daň přímá nebuď uložena leč

v poměru ku censu neb sčítání lidu o jehož brání zde už dříve bvlo
nařízeno

5 Nižádná daň a nižádné clo nebudiž uloženo na zboží výlože-n- é

z kteréhokoliv státu Nižádné přednosti nebuď dáno nižádném za-

řízením obchodním neb důehodním přístavům jednoho státu před
piístavy státi jiného aniž buďtež lodě plující ze státu aneb do státu
kteréhokoliv zavázány přistáti vyplouti aneb Clo platiti ve státu
jiném

6' Nižádné peníze nebuďte brány z pokladny leč následkem
povolení zákonem učiněných a pravidelný výkaz" a účet přijmu i

vuiáiií všech peněz veřejných" buď uveřejňován čas od času
7 Titulů šlechtických nebudiž udělováno od Spojených Států

a nižádná osoba spravující úřad nlaeeníř nh w' ma :

souhlasily co do času odročeni odroč je na1ak dlouho'" jak se zdáti

l The Conserválive Savings
bude jemu příhodným on přijímej vyslance a jiné veřejné zástupceI- -

4 on o to dbej aby zákony se věrně vykonávaly on zmocňuj všechny
uieclruky Spojených státu

Uddel i — j'resident náměstek jeho a všichni občanští úřed
nici Spojených Statú budte svrženi s úřadů vzeiclc-l- i na ně veřeiná

tobžaloba a budou usvědčeni z ve cziadv unlneení smeb um i in'
J

i

& Loan Associafion

ZALOŽENA 1891

POD STÁTNÍM DOZOREM

Ke zločiny a spatné chovaní

ČLÁNEK TŘETÍ
niiAi i m — IÍ c_ i i i ' i -

'1! uuri i — jiw swuiua vr npojenycu řSUiTeen duu Vložena na
jeden ne j vyšší soud a na takové soudy nižší které komrres zřídí a a
ustanoví eas od času Soudcové soudu uejvyššího a soudů nižších
ai spravuji sve ímidy dokud se dobré zachovávají a nechť přijí
mají v určených dobách za služby sve náhradu která nebuď zmen
šena dokud v úřadě trvaií

vMjd — i um nuuuui íiauui se kc všem nripai um nrava
Nabízí vám bezpečné pevné a výnosné uložení peněz

ó procent dividendy se vyplácí půlletím na vklady ode dne

příjmu

a sutsnosu povstávajícím pod touto ústavou pod zákonv Snoierivch

i Států a pod smlouvami učiněnými am b příštími pod pravomocí je
ji-- r sem pnpauum TyKajieim se vyslanců aneb jiných veřej
nýeh zástupců a konsiilu ke všem {ríjiadům právomóciiosti admi

na zvelebené majetky neb far- -Peníze se půjčují členům

my při úrokuralitni a namorske k rozepřím státu s občariy státu jiného k roze-

přím občanů států rozličných k rozepřím občanů téhož státu kteří Veškcré půjčky jsou prvními markyči zajištěny
domáhají se pozemku táhnouce se k údělům se strany států rozlič
um-- paK k rozepřím stínu a ooeanu s cizími státy občan v neb

t " ' - yj--
j I lOUUu ji-

-
jí i nesmi oez přivolení kongresu přijmouti daru výhod v úřadu ne-
bo pocty jakéhokoliv druhu od kteréhokoliv krále knížete aneb ci-

zího státu
Odděl X— 1 Nižádný stát nevstupuj ve smlouvu spolek neb

jednotu nevydávej listin na zajímání lodí neb na odplatu neraziž
peněz nevydávej úvěrních papírů nečiň něco jiného vvjma zlato
a stříbro zákonitými penězi k placení dlufiu nevydávej zákona od-

suzujícího zákona nazpět působícího aneb zákona seslabiijíeího zá-

vaznost smluv a neposkytuj titulu šlechtického
2 Nižádný stát neukládej beZ přivolení kongresu dávkv aneb

c a na zbozi přivezené aneb vyvážené leč pokud toho zapotřebí jest
aby ve skutek uvedl své zákony dohlížecí čistý pak vvnos- všech cel
a (jyvk uložených kterýmkoli státem na zboží přivážené neb vyvá-
žené bud obracen ve prospěch pokladny Spoje„v( Států a všeckytakové zákony buďtež podřízeny přehlííce a dohledu kon-r- est Ni

poddanými
2 Ve všech případech týkajících se vyslanců jiných veřejných I - FINANČNÍ ZPRÁVA

1 ledna 1918:
zástupců a konsulu jakož i v případech v kterýchž by byl stát stra
nou uudiz nejvyssi soud stolici první Ve všech ostat níeh přípa- -

f Vi}){}y na zvelebený městský nemovitý majetek $100!)85G2W) t
I Půjčky 11a farmy se stavbami 2fiN"")7(K)00„l„ „14 jjv-jp- SOKU SU01C1 (K1VOI0CI CO dO ])l'á- -

va i co do skutku a to s těmi výminkami a s těmi pravidly jak kon
' roiekv n-- i íitAlir lik-'-i 1:gres usianovi

3 Vseeliiiv v íi ix i i n- - miiti i 1 - 1 t n' 'v "' i'1'!'" 1' i looy miUie SOU- -

"aiiuutiiiHi nme
£ Pozemkový majetek-prod- eje na kontrakt
f Půjčky v projednávání hypotečního práva

íK ny al lez přivoleni kongresu clo na lodi dle prosto
iy nedrž lidu branného aneb válečných lodí v době míru novchá

1 2537092

ÍW2M7L

2801787

'1356354

sooooo
19000000

'i f Narostlý úrok
4 Cřadní budova a lot

zeny porotou a soud takový budiž držáu ve státě v němž řečené zlo-

činy byly spáchány mbyl-l- i však zločin spáchán v žádném státě
buď soud držáu na místě neb na nií teeh kde kongres zákonem bví
uuřídil

Odděl III-- -1 Zradu na Spojených Státech spáchá jedině ten

"lJ uvu m smolvu mateni jiným aneb s cizí mocností ne-

pouštěj se do války leč by „kutečně napaden byl aneb v hrozném
nebezpečí jez nepřipouští nižádného odkládání Koupě Davidge bloku pro budoucí domov spols f t

uesiKe bointv a vvarantv $12509945CLANEK DRUHY
íAA7i r i i i
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Spoj Států boudy Svobody
Hotovost na ruce a v bankách

v£'nn viozena budiž na presidenta Sno- -
iínili Siří A ! "i v i - " t

28415000

42l8584l- - #3143786

1 i 11195390

nuo vveuue vaiKU prou nim aneb přidá se k nepřátelům jejich
jmi pomáhaje neb nadržuje Nikdo nebudiž usvědčen ze zradv Ječ-

ná svědectví dvou svědků o tomže určitém činu neb na přiznání se
před veřejným soudem

2 Kongres měj právo prohlásili trest zrady avšak žádné
pro zradu neměj za následek bezectí rodu amb propadnutí

stal ku leda po eas živobytí osobv odsouzené
ČLÁNEK ČTVRTÝ

Odděl I — rpliuí víra a důvěru ičiL-1'ií'i-: tr

Shlátkv a Dřinoěítjirif' íliviliwlv- -

la 40670367
i Obnosy k wnlaceiií nu liřsulíé 1 f:- -m pujeky 2491fiKt

tniuiz zároveň se svým náměstkem zvoleným na tutéž lhůtu volen
jak následuje '

2 Každý stát ustanov způsobeni zákonodárstvem jeho nazna-
čeným počet volitelu aby rovnal se veškerému poítu senátorů a

je vysílali do kongresu stát jest oprávněn' avšak žádný' se
nátur aneb zásJupce aneb nikdo držící úřad čestnf neb placený pod
opravou Spojených Států nebuď ustanoven za volitele

(Následující jvsl dodatek článku dvanáctého k ústavě kterv je
na misi o odstavce 'i tohoto oddělení položen)

'
1 Volitelové sejdětež se ve svých dotyčných státech a hlasuj-te pomoci pro presidenta a jeho náměstka nl-iv- „r :I

i 1'oinl pro nahodilé ztráty
Nerozdělený výdělek

HMOOOOO

50fi342
- r awW-tu- j vir AfJrit'iii hiiir

veřejným zápiskám listinám a soudním výkonům kteréhokoliv stá-
tu jiného a kongres předpis zákon-lobecný-

způsob kterýmž po-

tvrzuj
se takovéto zápisky listiny a výkony a jakou mají účirdivost

f 1 11 1195390

II — 1 Občané jednoho kýdělin lídi i„r

t
i
d
i
é

%

y

"z opravnéni ke všem výsadám a svobodám občanů všedi států
Všechny peníze půjenjj Se na prVni markyce na zvelebené

majetky ve městě Omaha nebo na farmy se stavbami ve
Nebrasee při úroku ročně

det nesmi bytí obyvatelem tatu jcjiA v lístkách hvých jmenujteiosobou volenou za presidenta a v jiných lístcích osobu volenou za ná~ V'TÍ0!uvaila v kterémkoli státé pro velezrádu hrdelní
aneb jiný zločin ježto by utíkala před spravedlností a byla by za- -

i
mei „ ve Maie jun-- vyuana huď k žádosti výkoné moci státu z
kterého uprchla a buď odevzdána do státu iemužto ořísloší ríL h]Hry v obuo-- ii f líXÍ nebo více oéiiíiiíiií k lífi't„

Ronv misia Kazueiio eine Kolo etní d v demli- - í yn Ámocnost nad tím zločinem
) procent povolují e ode dne příjmu na každé obnoh3 Nižádná ovd-- a zavázaná k službě nebo oráči v „íl-„-

jíitstka presKlentova Pak vzdělejtež zvláštní seznamy víech osob
obIrzevsicb hlasy na presidentství a víech osob obdrževších hlasy
pru „améstnietví a počtu hlasů jednoho každého kterýžto seznam

pojistě a pověřte a zapečetěný odevzdejte do sídla vlády Spoje-nyc-

Statň k rukoum předsedy senátu předseda senátu otevři u
přítomnosti senátu a sněmovny zástupců všeeícv listiny a hlasy pak
bu-ile- Kčítány Kdo bude míti ifcjvétií po-re- t hlm 'm
fetví buď ač Lud-l- í jčtl tes vttíbi veškerého p&Ctu

stale pod zákony jeho nebuď kdyby se utekla da wtái !„ :

$13090017 íPřírůstek ve zdrojích za poslední
Dividend vyplaceno v 2'i letech za

zadiiym zákonem neb naijzeium sproténa této Iužby neb práce - ale
bud vydaná k požádá ní fetrany jíž k službé neb práci zavázána '„
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